
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 
March 8th & 9th, 2025 / le 8 et 9 mars, 2025 

 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   

 Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com 
  

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  
 

 OFFICE HOURS / HEURES DE BUREAU 

 TUESDAY to FRIDAY / MARDI au VENDREDI 

 9:00 am — 1:00 pm /  9 h à 13 h 
 

 MASS HOURS / HEURES DES MESSES 

 TUESDAY (ENGLISH) 7:00 PM 

 MERCREDI ( FRANÇAIS) 9 H 30 

 THURSDAY (ENGLISH) 9:30 AM 

 FRIDAY ( ENGLISH)  9:30 AM Followed by Exposition of the Blessed Sacrament 

     3:00 PM Divine Mercy / Stations of the Cross  

 SATURDAY  (ENGLISH) 4:00 PM  

 DIMANCHE (FRANÇAIS)  9 H 30  

 SUNDAY (ENGLISH) 11:30 AM  
  

   

CONFESSION  
 

Tuesday  6:05 pm to 6:45 pm   
Mardi   18 h 05 à 18 h 45 
Friday   10 to 11 am   (or by appointment)
Vendredi  10 h à 11 h     (ou par rendez-vous)
   

 

SCHOOLS / ÉCOLES 

École Georges-Vanier   (705) 848-2272 

Our Lady of Fatima       (705) 848-2204 

Our Lady of Lourdes     (705) 848-3421 

ROSARY / CHAPELET  
 

Tuesday 6:15 pm (bilingual)            
Mardi  18 h 15  (bilingue) 



++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
 

Mass Intentions / Intentions de messe 

March 8
th 

to March 16
th 

 2025  /  le 8 mars au 16  mars, 2025 
           

 Sat. Mar. 8  4:00 pm + Mary Neil    By: Walter & Pat Richer 

      + Robert Swan    By: The Ladies Auxiliary/Dames auxiliaires 

 dim. 9 mars  9 h 30  + Vincent Gagné   Par: Suzanne Girard 

 Sun. Mar. 9  11:30 am Int. Joe Brettel    By: Knights of Columbus 4499 

      + Chris Folz    By: The Folz & Battiston Family 

 Tues. Mar. 11  7:00 pm No Mass Intentions 

 mer. 12 mars  9 h 30  Aucune intentions de messe 

 Thurs. Mar. 13  9:30 am  Int. Don Ceranowicz   By: Suzanne White 

 Fri. Mar. 14  9:30 am Int. Joan White    By: Suzanne White 

 Sat.  Mar.15  4:00 pm Int. Richard Cote   By: Knights of Columbus 4499 

      Int. Alex Richer    By: Walter & Pat Richer  

 dim. 16 mars  9 h 30  + Georgette Cyr    Par: Cecile Rouillard 

 Sun. Mar 16  11:30 am + Chris Folz    By: Joseph & Jacquie O’Neill 

      + Bishop Fred Henry “Defender of Life” By: Jacquie & Jospeh O’Neill 

 

 

 
 
 

March 8
th

 & 9
th

, 2025 / le 8 et 9 mars, 2025 
 

9
th

 Sunday in Ordinary Time 

9
ième

  dimanche du temps ordinaire 

 
WEEKLY OFFERINGS   / QUÊTE DU DIMANCHE     

 
  March 4, 2025  

  
Envelopes / Enveloppes   $        2,173.00 
Loose / Vrac    $           147.00 
Prions en Église   $             43.05 
Candles/ Lampions   $             53.45 
Renovations / Rénovations  $           472.00 
 
Total deposit / Dépot   $        2,888.50 
 

     
 “Stop the Leak” / “Arrêter la Fuite”  
   
                          

   Last Week’s Donations/           $80.00   
   Dons de la semaine dernière            
 
   Total raised to date/ 
   Total des fonds collectés à ce jour    $29,032.35 
 
    Thank you for your generosity and continued support! 
      Merci pour votre générosité et votre soutien continu! 

 

Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb 
Spaghetti Dinner / Souper Spaghetti 

 

The Knights of Columbus will be having a Spaghetti Dinner on Saturday, March 22nd at 5:00 p.m. in the parish all.  Tickets are 
$15.00 each and dinner includes:  Spaghetti dinner (meat and non meat sauce will be available), garlic bread, ceasar salad and 
dessert.  There will be some music entertainment at the beginning of the evening.  Tickets are now available after 
masses in the parish hall.  Please continue to support the Knights! 
 
Les Chevaliers de Colomb organisent un souper spaghetti le samedi 22 mars à 17 h.  Les billets sont au prix de 15 
$ chacun et le souper comprend:  Spaghetti (une sauce avec ou sans viande), pain à l'ail, salade César et dessert.  Il y aura 
quelques animations musicales au début de la soirée.  Les billets sont disponibles après les messes dans la salle paroissiale.                          
Merci de continuer à soutenir les Chevaliers ! 

After Holy Mass, After the Eucharistic Adoration,  

The Rosary is the most powerful tool for personal holiness and for the salvation of all. 



Upcoming Meetings and Events / Prochaines réunions et évènements 
 

Ladies Auxiliary Social & Crafts  Every Wednesday  -  9:30 a.m. to 11:30 a.m. (All are welcome!) 
Activités sociales & artisanats avec Chaque mercredi de 9 h 30 à 11 h 30 (Tous sont les bienvenus!) 
les dames auxiliaires   Next General Monthly Meeting, April 3 at 10:00 a.m. 
 
Liturgy Committee Mtg.   Next meeting  -  Wednesday, March 19, 2025 at 4:00 p.m. 
Réunion du Comité de la liturgie  Prochaine reunion  -  mercredi, le 19 mars at 16 h 
 
Pastoral Council    Actively recruiting 1 new member to join the committee.  Please  
      contact the if interested. 
Comité pastorale    Nous cherchons à remplir un poste au sein du comité.  Veuillez  
      communiquer avec le bureau si vous êtes intéressé.  
 
Knights of Columbus   Spaghetti Dinner  -  March 22, 2025 at 5:00 p.m. 
Chevaliers de Colomb   Souper Spaghetti  -  le 22 mars at 17 h 

Anointing of the sick 
 

Every FIRST Thursday of the month, Father Patrick will be 
anointing the sick during Mass.   

Onction des malades 
 

Chaque PREMIER jeudi du mois, le Père Patrick oindra les 
malades pendant la messe.   

Way of the Cross 
 

There will be Way of the Cross every Friday at 6:30 p.m.   
beginning Friday, March 7th through Lent. 

Chemin de la croix 
 
Il y aura le chemin de croix tous les vendredis à 18 h 30 à partir 
du vendredi 7 mars jusqu'à la fin du carême. 

Lenten Sacrifice 
 

We have placed a box in the church foyer to collect monetary 
donations during the Lenten season.  All donations will be 
given to a local charity.  Thank you! 

Sacrifice de Carême 
 

Nous avons placé une boîte dans le foyer de l'église afin de 
recueillir des dons monétaires pendant le temps du carême.  
Tous ces dons seront remis à une oeurvre de charité locale.  
Merci ! 

 

Reflection on the First Sunday of Lent Year C 

1. Like Jesus in the wilderness, we are called to renounce all the idols that demand our loyalty, obedience and 
worship: 

2. The devil will always come to us when we are vulnerable, and where we are vulnerable: 

3. Like Jesus in the wilderness, we must use the word of God as our weapon in every spiritual warfare: 

4. In every temptation we are called to make decision either for God or against God: 
 

Réflexion sur le premier dimanche de carême de l’année C 

1. Comme Jésus dans le désert, nous sommes appelés à renoncer à toutes les idoles qui exigent notre loyauté, 
notre obéissance et notre adoration : 

2. Le diable viendra toujours à nous quand nous sommes vulnérables, et là où nous sommes          

vulnérables : 

3. Comme Jésus dans le désert, nous devons utiliser la parole de Dieu comme arme dans chaque 
combat spirituel : 

4. Dans chaque tentation, nous sommes appelés à prendre une décision pour Dieu ou contre Dieu : 




